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David was now Israel's king! God's promise to David had come true. 6od
also helped David to defeat all the enemies that came against Israel.
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One day, David and his army returned from winning a battle. They
marched to Jerusalem. "Long live the king! Long live King David!"
shouted the people. They even jumped for joy!
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hat night at the palace there was a big celebration. Then suddenly a
man hurriedly left the palace. Who was he and where was he going?

This man was a servant of the king. The servant hurried across the
Jordan River to a village. Why was he in such a hurry?
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David had heard that someone from King Saul's family was still alive
It was Jonathan's son Mephibosheth. King David sent his servant to
find him.
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When the servant arrived at the village, he found Jonathan's son.
Both his feet were crippled! ‘
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The servant said to Mephibosheth, "King David wants you to come
to the palace." When he heard this news, Mephibosheth was really
scared.
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Mephibosheth said to himself, "There's no hope for me. My grandfather
Saul tried to kill King David. Now the king must want to kill me."
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But everyone must obey the king's command. So Mephibosheth
went with the servant all the way to Jerusalem.
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Then Mephibosheth met King David. He bowed down low in
front of David's throne.

King David said, "Mephibosheth!"
Mephibosheth answered, "I am your servant."




dd weéi wéngkan chi mi féi bd shé hén hai pa jii yong wén hé de shéng yin

AKREETEHXERRRBRENE, MBEENNFS

shud bl yong hai pa wO b hui shanghdi ni

w: “ABEWB, BRASHEIIR. ”

King David saw that Mephibosheth was scared. David spoke to him
kindly, "Don't be afraid. I won't hurt you."
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Mephibosheth was so surprised at David's kindness. He didn't know

what to say.
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Then David stepped down from his throne. He went over
to help Mephibosheth stand up.

"Mephibosheth, what happened to your legs?" asked King
David.




